	ARTIKEL 5:20
	

	
	

	WVV
	Indien verscheidene personen zakelijke rechten hebben op eenzelfde aandeel of winstbewijs, kan de vennootschap de uitoefening van het stemrecht schorsen totdat een enkele persoon ten aanzien van de vennootschap als houder van het stemrecht is aangewezen.
	Si plusieurs personnes ont des droits réels sur une même action ou part bénéficiaire, la société peut suspendre l’exercice du droit de vote, jusqu’à ce qu’une seule personne ait été désignée comme titulaire à son égard du droit de vote.

	Ontwerp
	Art. 5:2320. Indien verscheidene personen zakelijke rechten hebben op eenzelfde effectaandeel of winstbewijs, kan de vennootschap de uitoefening van de eraan verbonden rechtenhet stemrecht schorsen totdat een enkele persoon ten aanzien van de vennootschap als houder van het stemrecht is aangewezen.
	[bookmark: _GoBack]Art. 5:2320. Si plusieurs personnes ont des droits réels sur unune même titreaction ou part bénéficiaire, la société peut suspendre l’exercice des droits y afférentsdu droit de vote, jusqu’à ce qu’une seule personne ait été désignée comme étanttitulaire à son égard titulaire du droit de vote.

	Voorontwerp
	Art. 5:23. Indien verscheidene personen zakelijke rechten hebben op eenzelfde effect, kan de vennootschap de uitoefening van de eraan verbonden rechten schorsen totdat een enkele persoon ten aanzien van de vennootschap als houder van het stemrecht is aangewezen.
	Art. 5:23. Si plusieurs personnes ont des droits réels sur un même titre, la société peut suspendre l’exercice des droits y afférents jusqu’à ce qu’une seule personne ait été désignée comme étant à son égard titulaire du droit de vote.

	MvT
	De ontworpen bepaling herneemt in wezen artikel 236 W.Venn.

De verwijzing naar “verscheidene eigenaars” in het bestaande artikel wordt vervangen door een verwijzing naar de situatie waarin “verscheidene personen zakelijke rechten hebben op eenzelfde aandeel”. Dit is in overeenstemming met de heersende ruime interpretatie van het bestaande artikel. De ontworpen tekst verduidelijkt dat hij toepassing vindt op alle gevallen waar meerdere personen het geheel of een deel van het eigendomsrecht op de aandelen bezitten: onverdeeldheid, vruchtgebruik, blote eigendom, aandelen die tot het gemeenschappelijk huwelijksvermogen behoren. Hij heeft ook betrekking op zakelijke (zekerheidsrechten) zoals het pandrecht, nu de pandakte het stemrecht aan de pandhoudende schuldeiser of aan de debiteur kan geven. In al deze gevallen kan de vennootschap de uitoefening van het stemrecht schorsen tot een enkele persoon als houder van het stemrecht is aangewezen. 
	La disposition en projet reprend en substance l’article 236 C. Soc.

Le renvoi à « plusieurs propriétaires » dans l’article actuel est remplacé par un renvoi à la situation où « plusieurs personnes ont des droits réels sur une même action », ce qui est conforme à l’interprétation large généralement admise de l'article existant. Le texte en projet précise qu’il s’applique à tous les cas où plusieurs personnes possèdent tout ou partie du droit de propriété sur les actions : indivision, usufruit, nue-propriété, actions qui appartiennent au patrimoine matrimonial commun. Il porte également sur les (sûretés) réelles comme le gage, puisque l’acte de gage peut conférer le droit de vote au créancier gagiste ou au débiteur. Dans tous ces cas, la société peut suspendre l’exercice du droit de vote attaché aux actions concernées jusqu’à ce qu’une seule personne ait été désignée comme titulaire du droit de vote.

	RvSt
	Geen opmerkingen.
	Pas de remarques. 

	Amendement 389
	In het voorgestelde artikel 5:20 de woorden “of winstbewijs” weglaten.

VERANTWOORDING

Een onderscheid tussen winstbewijzen en kapitaalaandelen heeft alleen zin in vennootschappen waarin het kapitaal wordt onderscheiden van andere eigenvermogensposten, terwijl het ontwerp voor de BV uitgaat van een kapitaalloos systeem.

Effecten die enkel delen in de winst zijn aandelen overeenkomstig het gewijzigd artikel 5:41.
	Supprimer dans l’article 5:20 proposé, les mots “ou part bénéficiaire”.

JUSTIFICATION

Une distinction entre parts bénéficiaires et actions du capital n’a de sens que dans les sociétés où l’on distingue le capital d’autres éléments de fonds propres, alors que dans le présent projet la SRL est dépourvue de capital.

Vu l’article 5:41 tel que modifié, les titres qui ne participent qu’au bénéfice sont des actions.




